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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৭৯

৩৭/ িনা সকীয় (كتاب النوم)
পিরেদঃ ৭. শাবার সময় তাসবীহ পাঠ- সেক।

منْدَ النَّوع بِيحالتَّس باب ف

আরবী

ِبا نع ،ِرِييرالْج نع ،يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اح ،رِيْشالْي شَامه نب لمودَّثَنَا مح

هولِ السةَ بِنْتِ رمفَاط نعو ّندِّثُكَ عحا لادَ ابعا نبلا لع قَال ةَ، قَالامثُم ندِ برالْو

تثَّرا َّتح حبِالر ترنْدِي فَجع انَتكو هلَيا هلها بحا انَتكه عليه وسلم وال صل

بِيدِها واستَقَت بِالْقربة حتَّ اثَّرت ف نَحرِها وقَمتِ الْبيت حتَّ اغْبرت ثيابها واوقَدَتِ

ِالنَّب َلا بِهِم تيقًا اقنَّ رنَا اعمفَس ركَ ضذَل نا مهابصاا وهابيث نَتكد َّتح دْرالْق

نْدَهع دَتجفَو تَتْهيكِ ‏.‏ فَافا يخَادِم يهلْتااكِ فَسبتِ اتَيا لَو ه عليه وسلم فَقُلْتال صل

خَلَتدا فَاهسانْدَ رع لَسنَا فَجفَاعل ف ننَحنَا ولَيفَغَدَا ع تعجفَر تيتَحدَّاثًا فَاسح

راسها ف اللّفَاع حياء من ابِيها فَقَال ‏ "‏ ما كانَ حاجتُكِ امسِ الَ آلِ محمدٍ ‏"‏ ‏.‏

َّتح حنْدِي بِالرع ترج ذِهنَّ ها هال ولسا ردِّثُكَ يحا هالنَا وا فَقُلْت نتَيرم تَتفَس

تراغْب َّتح تيتِ الْبحسكا ورِهنَح ف تثَّرا َّتح ةبربِالْق تَقَتاسا ودِهي ف تثَّرا

يهلا سلَه فَقُلْت خَدَم وا يققتَاكَ رقَدْ ا نَّهلَغَنَا ابا وهابيث نَتكد َّتح دْرقَدَتِ الْقواا وهابيث

خَادِما ‏.‏ فَذَكر معنَ حدِيثِ الْحم واتَم ‏.‏

বাংলা

৪৯৭৯. মুআাল ইবন িহশাম (রহঃ) ..... আবূ ওরদ ইবন ছুমামা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আলী (রাঃ)

ইবন আবুদ (রহঃ)-ক বেলন য, আিম িক তামােক আমার ও ফািতমা িবনত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর ঘটনািট বলেবা না? িযিন তাঁর পিরবােরর মেধ, তাঁর কােছ সবচাইেত িয় িছেলন, আর িযিন

আমার কােছ থাকেতন, (অথাৎ আমার ী িছেলন।) যাঁতায় গম পষার কারেণ তাঁর হােত ফাঁসকা পেড়িছল এবং

মশেক পািন ভরার কারেণ বুেক বথা হেয়িছল, আর ঘর ঝাড়ু দয়ার কারেণ তাঁর কাপড়-চাপড় ধূলা-বািলেত

ভের যত, আর রাা-বাা করার কারেণ তাঁর কাপড় কাল হেয় িগেয়িছল। এ সব কাজ িনেজ করার কারেণ তাঁর
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খুবই ক হেতা। আিম নেত পাই য, নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িকছু দাস-দাসী

এেসেছ। তখন আিম ফািতমােক বিলঃ তুিম যিদ তামার িপতার কােছ যেত এবং তাঁর কােছ একটা দাস চেত,

তেব তামার িখদমেতর জন স যেথ হেতা।

এ কথা েন ফািতমা (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ যায়, িক স তাঁেক লাকেদর সােথ

কথাবাতা বলেত দেখ, লায় িকছু না বেল িফের আেস। পরিদন সকােল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােদর কােছ আেসন, আর এ সময় আমরা লপ গােয় িদেয় েয় িছলাম। িতিন ফািতমা (রাঃ)-এর মাথার কােছ

বেসন। এরপর িতিন িজাসা কেরনঃ হ মুহােদর পিরবার! গতকাল তুিম িকেসর েয়াজেন আমার কােছ

িগেয়িছেল? ফািতমা (রাঃ) দুবার এ কথা েন চুপ থােক। তখন আলী (রাঃ) বেলনঃ আার শপথ! ইয়া

রাসূলাাহ! আিম আপনার কােছ বণনা করেবা। আমার ঘের যাঁতায় গম-পষার কারেণ তাঁর হােত ফাঁসকা পেড়

গেছ, মশক ভের পািন টানেত টানেত তার বুেক বথা হেয়েছ, ঘর ঝাড়ু দয়ার কারেণ তাঁর কাপড় ময়লা হেয়

গেছ এবং রাা-বাা করার কারেণ তাঁর ব কাল হেয় গেছ। আমরা জানেত পেরিছ য, আপনার কােছ িকছু

দাস-দাসী এেসেছ; তাই একটা দাসী চাওয়ার জন আিম তােক আপনার কােছ পাঠাই। এরপর িতিন হাদীেছর

শষ পয বণনা কেরন, যা উপের বিণত হেয়েছ।

English

‘Ali said to Ibn A’bad :
should I not tell you about me and about Fatimah, daughter of the
Messenger of Allah (May peace be upon him). She was dearest to him of his
family. When she was with me, she pulled mill-stone which affected her
hand; she carried water with the water-bag which affected the upper portion
of her chest: She swept the house so much so that her clothes became
dusty; and she cooked food by which her clothes became black, and it
harmed her. We heard that some slaves had been brought to the prophet
(May peace be upon him). I said: if you go to your father and ask him for a
servant, that will be sufficient for you. She came to him and found some
people talking to him. She felt shy and returned. Next morning he visited us
when we were in our quilt. He sat beside her head, and she took her head
into the quilt out of shame from her father. He asked: What need had you
with me, O family of Muhammad? She kept silence twice. I then said : I
swear by Allah, I shall tell you. She pulls the mile-stone which has affected
her hand; she carrys water with the water-bag which has affected the upper
portion of her chest; she sweeps the house by which her clothes have
become dusty, and she cooks food by which her clothes have become black.
We were told that some slaves or servants had come to you. So I said to her;
ask him for a servant. He then mentioned the rest of the tradition to the
same effect as mentioned by al-Hakam rather more perfectly.
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হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=37085

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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